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Част A
Общи положения

Правило 1

Приложение

1
Освен ако не е ясно указано по друг начин, тази глава се прилага за кораби, чиито кил е заложен или които са в подобен етап на изграждане на или след 1 юли 1998 година.

2
За целта на тази глава терминът "подобен етап на изграждане" означава етапа на който:

.1
конструирането на въпросния кораб е започнало; и

.2
монтираната част от този кораб съставлява най-малко 50 тона или 1% от очакваното тегло на цялата конструкция, в зависимост от това, което е по-малко.

3
За целта на тази глава:

.1
изразът "кораби в строеж" означава "корабите, чиито кил е заложен или които са в подобен етап на изграждане";

.2
изразът "всички кораби" означава корабите, построени преди, на или след 1 юли 1998 година; изразите "всички пътнически кораби" и "всички товарни кораби" да се тълкуват по същия начин;

.3
товарен кораб, без значение кога е построен, който е преоборудван в пътнически, ще бъде считан за пътнически, построен на датата, от която е започнало преоборудването.

4
За кораби, построени преди 1 юли 1998 година, Администрацията трябва:

.1
да гарантира, че в изпълнение на разпорежданията на параграф 4.2 са спазени изискванията, които са приложими според глава III на Международната конвенция за защита на човешкия живот на море от 1974 година , в сила преди 1 юли 1998 година за нови или съществуващи кораби, както е указано в тази глава;

.2
да гарантира, че при подмяна на спасителните средства или устройства на такива кораби или при извършване на ремонт, преоборудване или преустройство от съществен характер, което включва подмяна или допълване на техните съществуващи спасителни средства или устройства, то такива спасителни средства и устройства, доколкото това е разумно и практически възможно, трябва да отговарят на изискванията на тази глава. Но, ако спасително средство, с изключение на не потопяем сал, се заменя без да се заменя неговото спусково устройство или обратно то те могат да бъдат от същия тип, както и заменяните; 

Правило 2

Освобождаване

1
Администрацията може, ако прецени, че условията и безопасността на рейса са такива, че  правят приложението на които и да са специфични изисквания от тази глава неразумни и ненужни, да освободи от тези изисквания отделни кораби или класове кораби, които по време на рейсовете си не се отдалечават на повече от 20 мили от най-близкия бряг.

2
В случай на пътнически кораби, използувани за специализирани превози на голям брой пътници, като например поклонници, Администрацията, ако се увери, че не е практично да налага изпълнение на изискванията на тази глава, може да освободи такива кораби от тези изисквания, при условие, че корабите са в пълно съответствие с условията на:

.1
правилата, приложени към Съглашението за специализирани превози на пътническите кораби от 1971 година; и

.2
правилата, приложени към Протокола за изискванията към помещенията на пътническите кораби, извършващи специализирани превози от 1973 година.

Правило 3

Дефиниции

За целта на тази глава, освен ако не е изрично посочено друго:

1     Защитен костюм е костюм предназначен за ползване от екипажите на спасителни лодки и евакуационните екипи.

2
Правоспособно лице е лице, което притежава свидетелство за правоспособност за използуването на спасителните средства, издадено или зачетено като валидно от Администрацията в съответствие с изискванията на Международната конвенция за уеднаквяване на подготовката, сертифицирането и носенето на вахта от морските лица, която е в сила, или лице, което притежава свидетелство, издадено или зачетено от Администрацията на държава, която не е страна по тази конвенция, със същата цел като свидетелството по конвенцията.

3
Откриване е определяне на местонахождението на корабокрушенци или спасителни средства.

4
Стълба за качване е стълбата, осигурена на местата за качване в спасителните средства, която позволява безопасен достъп до тях след спускането им.

5 Свободно изплаване е този метод на спускане на спасителни средства, при който средството автоматично се освобождава от потъващия кораб и е готово за използване.

6 Свободно падане е този метод на спускане на спасителни средства, при който те, заедно с хората и снабдяването на борда си, се освобождава за спускане безпрепятствено в морето.

7
Хидротермокостюм (ХК) е защитен костюм, който намалява загубата на телесна топлина на лице, облечено в него и намиращо се в студена вода.

8
Надуваемо средство е средство, чиято  плавучест зависи от нетвърди, напълнени с газ камери, което нормално се държи ненадуто и готово за използуване.

9
Надуто  средство е средство, чиято плавучест зависи от нетвърди, напълнени с газ камери, което се държи в надуто състояние и готово за използуване по всяко време,

10  Кодекса за международните спасителни средства (МСС) ( тук и по-долу в тази глава наричан “Кодекс”) е Кодекса за международните спасителни средства (МСС), приет от Комитета по морска безопасност към Организацията  с решение КМБ 48 (66), заедно с допълненията и измененията, внесени от Организацията, при условие, че тези изменения и допълнения са приети, влезли в сила и ефективни в съответствие с разпоредбите на чл. VІІІ на настоящата Конвенция, касаещи процедурите по внасяне на изменения и допълнения, приложими към Приложението с изключение на Глава 1.
11
Средство за спускане  или спусково устройство  е средство за безопасно прехвърляне на спасително средство или дежурна лодка от тяхното място за съхранение във водата.

12
Дължина е 96% от общата дължина на водолинията, преминаваща на височина 85% от най-малката теоретична височина на борда, измерена от горната част на кила или дължината от предната част на носа до оста на балера по тази водолиния, ако тя е по-голяма. При кораби, проектирани с наклон на кила, водолинията, по която се прави това измерване, трябва да бъде успоредна на конструктивната водолиния.

13 Най-леко мореходно състояние е товарното състояние на кораба при равен кил, без товар, с 10% запаси и гориво на борда, а в случая на пътнически кораб – с пълния брой пътници и екипаж, заедно с багажа им.

14 Устройства за спускане и вдигане на спасителните средства са средства за бързо прехвърляне на лица от палубата за напускане на кораба до спасителното средство, спуснато на вода.

15
Теоретична височина на борда

.1
Теоретичната височина на борда е вертикалното разстояние, измерено от горната част на кила до горната част на страничния палубен стрингер. При дървени и композитни кораби разстоянието се измерва от долния край на килното съединение. Там където формата на долната част на мидела е изпъкнала или са монтирани дебели греди, разстоянието се измерва от точката, където линията на дънната обшивка продължена навътре, пресича страната на кила.

.2
При кораби със закръглени планцери теоретичната височина на борда трябва да се измерва до точката на пресичане на теоретичните линии на палубата и бордовата обшивка, като линиите продължават все едно, че планцерът е с ъглова форма.

.3
Там където палубата на надводния борд е с отстъп и повдигнатата част на палубата продължава над точката, където ще се определя теоретичната височина на борда, същата трябва да се измерва до мислена линия, продължаваща от долната част на палубата по линия, успоредна на повдигнатата част.

16
Ново спасително средство или устройство е спасително средство или устройство, което притежава нови характеристики, несъвпадащи напълно с разпоредбите на тази глава, но което осигурява същата или по-висока степен на безопасност.

17 Позитивна устойчивост е способността на средството да се връща в изходно положение след прекратяване на крена.

18 Време за обратно изтегляне на спасителна лодка е времето, необходимо за издигане на лодката до положение, в което пътниците в нея могат да слязат обратно на палубата на кораба. То включва времето, необходимо за подготовка на изтеглянето на спасителната лодка на борда, като прекарване и закрепване на фалина, свързване на спасителната лодка към спускателното устройство и времето за издигането й. Времето за обратно изтегляне не включва времето, необходимо за привеждане на спускателното устройство в положение за изтегляне на спасителната лодка.

19
Дежурна лодка е лодка, предназначена да спасява бедстващи лица и да направлява  спасителни средства.

20
Извличане е безопасното спасяване на корабокрушенци.

21 Пътнически кораб ро-ро е пътнически кораб с пространство за ро-ро товар или пространство от специална категория, дефинирано в Правило ІІ-2/3.

22
Кратък международен рейс е международен рейс, по време на който корабът не се отдалечава на повече от 200 мили от пристанище или място, където пътниците и екипажа могат да бъдат настанени безопасно. Разстоянието между последното посетено пристанище на страната, от която започва  рейса и крайното пристанище, както и обратния рейс, не трябва да надвишава 600 мили. Крайното пристанище е последното посетено пристанище в планирания рейс, от което корабът започва своя обратен рейс, към страната, където той е започнал.

23
Спасително средство е средство, притежаващо  качества, които го правят способно да поддържа живота на бедстващи лица от момента на напускане на кораба.

24
Термозащитно средство е торба или костюм, изработен от водонепроницаем материал с ниска топлинна проводимост.

Правило 4

Оценяване, изпитване и одобряване на спасителни средства и устройства

1
Освен посоченото в параграфи 5 и 6, спасителните средства и устройства, изисквани от тази глава, трябва да бъдат одобрени от Администрацията.

2
Преди да одобри спасителните средства и устройства, Администрацията трябва да е убедена, че тези спасителни средства и устройства:

.1
са изпитани, в съответствие с препоръките на Организацията( за да се потвърди, че отговарят на изискванията на тази глава и Кодекса; или

.2
успешно са преминали, до степен, удовлетворяваща изискванията на Администрацията, изпитания, които в достатъчна степен са равностойни на тези, указани в тези препоръки.

3
Преди да одобри нови спасителни средства и устройства, Администрацията трябва да се увери, че такива средства и устройства:

.1
осигуряват стандарти на безопасност, най-малко равностойни на изискванията на тази глава и Кодекса, изпитани в съответствие с препоръките на Организацията( или

.2
успешно са преминали до степен, удовлетворяваща изискванията на Администрацията, оценка и изпитания, които в достатъчна степен са равностойни на тези, указани в препоръките.

4
Процедурите за одобряване, приети от Администрацията трябва да включват също и условията, при които одобрението ще остане или ще бъде оттеглено. 

5
Преди приемане на спасителни средства и устройства, които не са били одобрени от Администрацията предварително, същата трябва да се увери, че спасителните средства и устройства отговарят на изискванията на тази глава и на Кодекса.

6
Спасителните средства, изисквани от тази глава, за които не са дадени подробни описания в Кодекса, трябва да удовлетворяват изискванията на Администрацията.

Правило 5

Производствени изпитания

Администрацията ще изисква спасителните средства да бъдат подлагани на такова изпитание при производство, така че да се осигури производството на спасителните средства по същия стандарт като този на одобрения прототип.

Част В

Изисквания към корабите и спасителните средства

РАЗДЕЛ I  -  ПЪТНИЧЕСКИ И ТОВАРНИ КОРАБИ

Правило 6

Свързочни средства

1 Параграф 2 се отнася до всички пътнически кораби и до всички товарни кораби с тонаж 300 gt и повече. 

2
Радиообзавеждане на спасителни средства

2.1
VHF радиотелефонна апаратура за двустранна връзка

2.1.1
На всеки пътнически кораб и на всеки товарен кораб с бруто тонаж 500 gt и повече се осигуряват най-малко три броя VHF радиотелефонни апаратури за двустранна връзка. На всеки товарен кораб с бруто тонаж 300 gt и повече, но по-малко от 500 gt се осигуряват най-малко два броя VHF радиотелефонни апаратури за двустранна връзка. Такава апаратура трябва да е съобразена с експлоатационните изисквания, не по-ниски от тези, приети от Организацията( Ако в спасително средство е монтирана неподвижно VHF радиотелефонна апаратура за двустранна връзка, тя трябва да е съобразена с експлоатационни изисквания, не по-ниски от тези приети от Организацията.

2.1.2 VHF радиотелефонни апаратури за двустранна връзка, монтирани на борда на кораби преди 1 февруари 1992 година и неотговарящи напълно на експлоатационните изисквания, приети от Организацията, могат да бъдат приети от Администрацията до 1 февруари 1999 година, при положение, че Администрацията е уверена, че същите са съвместими с одобрената от нея VHF радиотелефонна апаратура за двустранна връзка .

2.2
Радарни транспондери (SART)

Най-малко по един радарен транспондер трябва да се носи на всеки борд на всеки пътнически и всеки товарен кораб с  бруто тонаж 500 gt и по-вече. Най-малко един 

радарен транспондер трябва да се носи на всеки товарен кораб с  бруто тонаж 300 gt и по-вече, но по-малко от 500 gt. Такива радарни транспондери трябва да бъдат съобразени с експлоатационни изисквания не по-ниски от тези приети от Организацията*. Радарните транспондери  трябва да бъдат разположени  на такива места, от които могат бързо да бъдат прехвърлени във всякакви видове спасителни средства, освен в спасителния сал или спасителните салове, изисквани от правило 31.1.4. По избор, по един радарен транспондер може да бъде разположен във всяко спасително средство, освен в тези, изисквани от правило 31.1.4. На корабите с най-малко два радарни транспондера и оборудвани със свободно падащи спасителни лодки, единият от радарните транспондери се разполага в спасителна лодка , а другият – в непосредствена близост до навигационния мостик, така че да се използва на борда и да е в готовност за прехвърляне във всяко спасително средство.

3
Светлинни сигнали за бедствие

Не по-малко от 12 броя парашутни ракети, отговарящи на изискванията на раздел 3.1. от Кодекса, трябва да бъдат носени на борда на всеки кораб и разположени на или в близост до мостика.

4
Свързочни и алармени системи на борда на кораба

4.1
Аварийно средство, включващо стационарни или преносими съоръжения или комбинация от двете трябва да бъдат осигурени за двустранна връзка между командния пост при авария,  сборните места и местата за качване в спасителните средства и стратегическите точки на кораба.

4.2
Общокорабна аварийна алармена сигнализация, отговаряща на изискванията на ал. 7.2.1 от Кодекса трябва да бъде осигурена и трябва да се използва за свикване на пътниците и екипажа на сборните места и за започване действия, предвидени по корабното разписание. Системата трябва да бъде допълнена или с оповестителна уредба, отговаряща на изискванията на ал. 7.2.2 от Кодекса, или с друго подходящо средство за свръзка. Развлекателната звукова система автоматично се изключва при активиране на общокорабната аварийна алармена система.

4.3  На пътническите кораби общокорабната аварийна алармена сигнализация следва да се чува на всички открити палуби.

4.4 На кораби оборудвани с морска евакуационна система се осигурява връзка между мястото за качване на спасителните средства и платформата или спасителното средство. 

5. Оповестителна уредба на пътническите кораби

5.1 В допълнение към изискванията на правило ІІ-2/40.5 или правило ІІ-2/41-2, според случая, и на ал. 4.2, всички пътнически кораби се оборудват с оповестителна уредба. По отношение на пътническите кораби, построени преди 01.07.1997г. изискванията на ал. 5.2 и 5.4, съгласно разпоредбите на ал. 5.5, са приложими до датата на първия периодичен оглед след 01.07.1997г.

5.2 Оповестителната уредба трябва да бъде чувана ясно на фона на шума на окръжаващата среда на всички места, както е посочено в ал. 7.2.2.1 от Кодекса и да бъде снабдена с коригираща функция, управлявана от мостика и други места на борда според изискванията на Администрацията, така че всички аварийни съобщения да се предават, ако някой от високоговорителите на съответните места е изключен, звукът му е намален или оповестителната уредба се използва за други цели.

5.3 На пътнически кораби построени на или след 01.07.1997г.:

.1 оповестителната уредба има най-малко два контура, достатъчно раздалечени по дължината си и с два отделни и независими усилватели; и

.2  оповестителната уредба и експлоатационните й стандарти се одобряват от Администрацията във връзка с препоръките приети от Организацията

5.4 Оповестителната уредба се свързва към авариен източник на електрозахранване съгласно правило ІІ-1/42.2.2

5.5 От корабите, построени преди 01.07.1997г., които са вече оборудвани с оповестителни уредби, одобрени от Администрацията, съответстващи до голяма степен на тези, изисквани по раздел 5.2 и 5.4 и ал. 7.2.2.1 от Кодекса, не се изисква да ги променят.

Правило 7

Индивидуални спасителни средства

1
Спасителни кръгове

1.1 Спасителните кръгове, отговарящи на изискванията на ал. 2.1.1 от Кодекса трябва да бъдат:

.1
разпределени по такъв начин, че да бъдат леснодостъпни от двете страни на кораба и доколкото е практически възможно на всички открити палуби, към борда на кораба; най-малко един такъв кръг трябва да бъде поставен в близост до кърмата;

.2
разположени по начин позволяващ бързото им освобождаване и да не бъдат постоянно прикрепени по никакъв начин.

1.2 
На всеки борд на кораба трябва да има най-малко по един спасителен кръг, снабден с плаващо въже, отговарящо на изискванията на ал. 2.1.4  от Кодекса, дължината на което е равна на не по-малко от двойната височина, на която то е разположено над водолинията, когато корабът е празен или на 30 m , в зависимост от това , което е по-голямо.

1.3
Не по-малко от половината от общия брой на спасителните кръгове трябва да бъдат снабдени със самозапалващи се светещи буйоци, отговарящи на изискванията на ал. 2.1.2 от Кодекса; най-малко два от тях трябва да бъдат снабдени също така и със самозадействащи се димни буйоци, отговарящи на изискванията на ал. 2.1.3 от Кодекса, както и да бъдат закрепени по начин позволяващ бързото им освобождаване от мостика; спасителните кръгове със светлини и димни шашки трябва да бъдат равномерно разпределени по двата борда на кораба, като не трябва да се имат пред вид спасителните кръгове, снабдени със спасителни въжета в съответствие с изискванията на параграф 1.2.

1.4
На всеки спасителен кръг трябва да бъде нанесено с главни букви от латинската азбука името на кораба и пристанището на регистрация.

2
Спасителни ризи

2.1
За всяко лице на борда на кораба трябва да бъде осигурена спасителна риза, отговаряща на изискванията на ал. 2.2.2 от Кодекса и в допълнение:

.1
трябва да бъде осигурен известен брой детски спасителни ризи, съставляващ най-малко 10% от броя на пътниците на борда или толкова повече бройки, колкото могат да се окажат необходими, за да се осигури всяко дете със спасителна риза;

.2
достатъчен брой спасителни ризи трябва да бъдат осигурени и за вахтените, както и за употреба на далеко разположените спасителни средства. Спасителните ризи за вахтените се разполагат на мостика, в машинното отделение и на други вахтени постове.

2.2
Спасителните ризи трябва да бъдат разположени на места, лесно достъпни за  незабавна употреба и ясно обозначени. Там където според спецификата на кораба спасителните ризи, осигурени в съответствие с изискванията на параграф 2.1 могат да станат недостъпни, трябва да се вземат алтернативни мерки, задоволяващи изискванията на Администрацията, които може да включват увеличаване  броя на спасителните ризи, носени на борда на кораба.

2.3 Спасителните ризи, използвани в напълно затворените дежурни лодки, освен свободно падащите, не трябва да пречат на качването и заемането на местата в дежурните лодки, включително поставянето на обезопасителните колани в лодката.

2.4 Подбраните за свободно падащите дежурни лодки спасителни ризи и начина, по който се носят и поставят не трябва да пречат на качването в лодката, на сигурността на пътника или управлението на лодката.

3
Хидротермокостюми и защитни костюми(ХК)

3.1
За всяко лице, определено за екипаж в дежурната лодка или включено в евакуационната команда, трябва да има осигурен хидротермокостюм, отговарящ на изискванията на раздел 2.3 от Кодекса или защитен костюм, отговарящ на изискванията на раздел 2.4 от Кодекса, със съответния размер. Ако корабът постоянно плава в условията на горещ климат, при което, по мнението на Администрацията не е необходима топлинна защита, такова защитно облекло не е необходимо да се носи на борда.

Правило 8

Разписание за тревоги и инструкции за действие при аварии

1
Това правило се прилага към всички кораби.

2 За всяко лице на борда трябва да бъдат осигурени ясни инструкции, които да се следват в случай на аварии. В случая на пътнически кораби тези инструкции се съставят на езика или езиците, изисквани от държавата, под чийто флаг се осъществява рейса, и на английски език.

3 Разписание за тревоги и инструкции за действие при аварии, отговарящи на изискванията на правило 37, трябва да бъдат поставени на видни места по целия кораб, включително на мостика, машинното отделение и помещенията за екипажа.

4
Схеми и инструкции на подходящо подбрани езици трябва да бъдат изложени на видни места в кабините на пътниците и по сборните места, както и в другите помещения за пътници за  информация на пътниците относно:

.1
тяхното сборно място;

.2
съществените действия, които трябва да предприе-мат в случай на авария;

.3
начина за обличане на спасителните ризи.

Правило 9

Инструкции за действие

1
Това правило се прилага към всички кораби

2
Схеми или символи трябва да бъдат осигурени на или в близост до спасителните средства и до постовете за тяхното спускане и които трябва да:

.1
показват предназначението на пултовете,  процедурите за задействане на средствата и да дават съответните инструкции или предупреждения;

.2
бъдат лесно видими при условия на аварийно осветление;

.3
се използуват символи в съответствие с препоръките на Организацията.
 

Правило 10

Подбор на екипаж за спасителните средства и контрол

1
Това правило се прилага към  всички кораби

2
Трябва да има достатъчен брой обучени лица на борда на кораба за ръководство и подпомагане на необучени лица.

3
На борда на кораба трябва да има достатъчен брой членове на екипажа, които могат да бъдат палубни офицери или правоспособни лица, за действие със спасителните средства и спусковите устройства, необходими за напускане на кораба от всички лица, намиращи се на борда.

4
По един палубен офицер или правоспособно лице за всяко спасително средство трябва да бъдат натоварени с  отговорността за използването му. Но Администрацията, имайки предвид естеството на рейса, броя на лицата на борда и характеристиките на кораба, може да позволи лица, имащи практически опит в работата със спасителни салове да бъдат натоварени с тази отговорност, вместо квалифицираните лица, посочени по-горе. За спасителните лодки трябва да бъде определен и заместник на отговорника.

5
 Лицето, отговорно за спасителното средство трябва да има списък на членовете на неговия екипаж и да бъде убедено, че подчинените му са запознати със своите задължения. При спасителните лодки заместникът на отговорника също трябва да има списък на екипажа на спасителната лодка.

6
За всяко моторизирано спасително средство трябва да има определено лице, способно да работи с двигателя и да извършва малки настройки и регулировки.

7
Капитанът трябва да се убеди в равномерното разпределение на лицата, посочени в параграфи 2, 3, и 4 по корабните спасителни средства.

Правило 11

Разположение на спасителните средства и съоръженията за напускане на кораба

1
Спасителните лодки и салове, за които се изискват одобрени  спускови устройства, трябва да бъдат разположени колкото е възможно по-близо до жилищните и сервизни помещения.

2
Сборните места трябва да бъдат близо до местата за напускане на кораба. Всяко сборно място трябва да има достатъчно пространство, за да побере всички лица, определени да се съберат там, но най-малко по 0.35 м2 на човек..

3
Сборните места и местата за напускане на кораба трябва да бъдат лесно достъпни от жилищните и работни помещения.

4
Сборните места и местата за спускане трябва да бъдат достатъчно осветени със светлина от аварийните източници на електрическа енергия, според изискванията на правило II - 1/42 или II - 1/43,  което е по-подходящо.

5
Коридорите, стълбищата и изходите, даващи достъп до сборните места и местата за напускане на кораба, трябва да бъдат осветени. Такова осветление трябва да може да бъде захранвано от аварийния източник на електрическа енергия, според изискванията на правило II - 1/42 или II - 1/43, което е по-подходящо. В допълнение към и като част от маркировката, изисквана по правило ІІ-2/28.1.10, маршрутите към сборните места се обозначават със символа за сборно място, в съответствие с препоръките на Организацията

6
Местата за събиране и качване в спасителните средства, спускаеми със спускови устройства  при напускане на кораба, трябва  да бъдат разположени по начин, позволяващ изнасянето и поставянето на носилки в спасителните средства.

7
Стълба за напускане на кораба, отговаряща на изискванията на ал. 6.1.6 от Кодекса, с разгъната дължина, от палубата до водолинията (когато корабът е празен, при неблагоприятен диферент до 10 и крен на кораба до 20 градуса на който и да е борд)  трябва да бъде осигурена на всяко място за спускане или на всеки две съседни места за спускане на спасителни средства от двете страни на кораба.  Администрацията може да разреши такива стълби да бъдат заменени с одобрени приспособления, за да се осигури достъп до спасителните средства, когато са на вода, при условие, че има най-малко по една стълба за напускане  на всеки борд на кораба. Може да бъде позволено използването на друго приспособление за напускане на кораба към спасителните салове, изисквани от правило 31.1.4.

8
Там, където е необходимо трябва да се осигурят средства за изнасяне на спусканите със спускови устройства спасителни средства,  извън борда на кораба и  за задържане към него, така че да се осигури безопасно качване на хората.

Правило 12

Места за спускане

Местата за спускане трябва да бъдат разположени така, че да се осигури безопасно спускане, като се обърне особено внимание по отношението на безопасното разстояние от винта и силно издадени участъци от корпуса и така че, доколкото е възможно, спасителните средства с изключение на тези специално конструирани за спускане чрез свободно падане, да могат да се спускат покрай гладката част на кораба. Ако са разположени по-напред, те трябва да бъдат поставени към кърмата от  таранната преграда на защитено място и в тази  връзка Администрацията трябва да обърне особено внимание на здравината на спусковите устройства.

Правило 13

Разположение на спасителните средства

1
Всяко спасително средство трябва да бъде разположено:

.1
така, че нито спасителните средства, нито техните съоръжения за походно закрепване да не пречат на оперирането на всяко друго спасително средство или дежурна лодка на друго място за спускане;

.2
толкова близо до водната повърхност, колкото е безопасно и технически възможно, а по отношение на спасителните средства (освен спасителен сал предназначен за спускане чрез свободно хвърляне зад борда), в такова положение, че спасителното средство на мястото за качване е най-малко на 2 m  над водолинията при пълно натоварване на кораба, при неблагоприятен диферент до 10о и крен до 20o на който и да е борд, или до ъгъл, при който ръба на откритата палуба е потопен, в зависимост от това, който е по-малък; 

.3
в състояние на постоянна готовност, така че двама членове на екипажа да могат да извършат приготовленията за настаняване и спускане за по-малко от 5 минути;

.4
с пълно снабдяване както се изисква от тази глава и Кодекса;

.5
на възможно най-отдалечено, безопасно и закрито място и да бъде защитено от въздействието на евентуален пожар или експлозия. В частност, спасителните средства на танкери, с изключение на спасителните салове, изисквани но правило 31.1.4,  не трябва да бъдат разположени на палубата на или над товарен танк, слоп танк или друг танк, съдържащ взривоопасни вещества или възпламеняващи се течности. 

2
Спасителни лодки, предназначени за спускане по бордовете на кораба, трябва да бъдат разположени, колкото е практически възможно по-далеч от винта. На товарни кораби с дължина от 80 m и повече, но по-малко от 120 м, всяка спасителна лодка трябва да е разположена  така, че задният край на спасителната лодка да е пред винта на разстояние, по-голямо или равно на нейната дължина. На товарни кораби с дължина 120 m и повече и на пътнически кораби с дължина над 80 m, всяка спасителна лодка трябва да бъде разположена така, че задният край на спасителната лодка да е пред винта на разстояние, по-голямо или равно на една и половина дължина на спасителната лодка. Там където е подходящо, спасителните лодки трябва да бъдат разположени по кораба така, че да бъдат защитени от въздействието на вълните.

4 Спасителните лодки трябва да бъдат постоянно закрепени към спусковите устройства.

4.1 Спасителните салове се разполагат с постоянно привързани към кораба въжета.

4.2 Всеки спасителен сал или група салове се разполагат по начин осигуряващ  свободно плаване съгласно изискванията на ал. 4.1.6 от Кодекса, така че всеки да може да плава свободно, а ако е надувен – да се надува автоматично при потъване на кораба.

4.3 Спасителните салове трябва да бъдат разположени така, че да позволяват ръчно освобождаване на сала или контейнера от техните съоръжения за походно закрепване.

4.4 Ал. 4.1 и 4.2 не се отнасят за саловете по правило 31.1.4.

5
Спасителните салове, предназначени за спускане със спускови устройства, трябва да бъдат разположени в обсега на подемните съоръжения, освен ако не е осигурено някакво средство за прехвърляне, което може да бъде използвано в границите на предписания в параграф 1.2 диферент и крен,  при движение на кораба и при авария в захранването.

6
Спасителните салове, предназначени за спускане чрез хвърляне зад борда, трябва да бъдат разположени така, че да бъдат готови за прехвърляне и спускане от двата борда на кораба, освен ако по двата борда на кораба не са разположени спасителни салове с изискваната по правило 31.1 обща вместимост.

Правило 14

Разположение на дежурните лодки

Дежурните лодки трябва да бъдат разположени:

.1
в състояние на постоянна готовност за спускане за не повече от 5 минути;

.2
в позиция удобна за спускане и вдигане;

.3
така, че нито дежурната лодка, нито нейните съоръжения за походно закрепване да не пречат на оперирането с всяко друго спасително средство на което и да  е място;

.4
в съответствие с изискванията на правило 13, ако се използват и като спасителни лодки.

Правило 15

Устройства за спускане и вдигане на спасителните средства

1 По брода на кораба не трябва да има отвори между устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства и водолинията когато корабът е празен. Осигуряват се средства за защита на устройствата от издатини.

2  Устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства се разполагат така, че да се осигури безопасно спускане, като се обърне особено внимание на безопасното разстояние от винта и силно издадени участъци от корпуса така че, доколкото е възможно на практика , средството да може да бъде спуснато по гладката част от борда на кораба. 

3 Устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства се разполагат така, че нито подходът към тях, нито платформата, нито работата с тях да не пречат на работата с кои да е други спасителни средства на кое да е друго място за спускане.

4 Там където е подходящо, устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства трябва да бъдат разположени по кораба така, че да бъдат защитени от въздействието на вълните.

Правило 16

Устройства за качване, спускане и вдигане на дежурните лодки

1 Освен ако не е предвидено друго, устройства за спускане, отговарящи на изискванията на раздел 6.1 от Кодекса, се осигуряват за всеки спасителен сал с изключение на тези, които са: 

1 спасителни средства, за които  качването е от място, разположено на височина по-малка от 4.5 m над водолинията, когато корабът е празен и които имат тегло не по-голямо от 185 kg; или

2 спасителни средства, за които  качването е от място, разположено на височина по-малка от 4.5 m над водолинията, когато корабът е празен и които са готови за спускане директно от мястото  им на съхранение при неблагоприятен диферент до 10о и крен към който и да е борд не по-малко от 20о ;  или

3 спасителни средства, които имат тегло не по-голямо от 185 kg и които са носени в допълнение към спасителните средства за достигане 200% от общия брой на лицата на борда на кораба.

4 спасителни средства, които са носени в допълнение към спасителните средства за достигане 200% от общия брой на лицата на борда на кораба и са готови за спускане директно от мястото  им на съхранение при неблагоприятен диферент до 10о и крен към който и да е борд не по-малко от 20о ;  или

5 предназначени за използване във връзка с устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства, отговарящи на изискванията на раздел 6.2 от Кодекса, готови за спускане директно от мястото  им на съхранение при неблагоприятен диферент до 10о и крен към който и да е борд не по-малко от 20о .

2
Всяка спасителна лодка трябва да бъде снабдена с устройство за спускане и вдигане на спасителната лодка. В допълнение, трябва да се осигурят средства за откачане на спасителната лодка за освобождаване на спусковия механизъм за обслужване.

3
Устройствата за спускане и вдигане  трябва да бъдат такива, че операторът, който се намира на борда на кораба, да може да наблюдава спасителното средство през цялото време на спускането, а при спасителните лодки  и по време на вдигането.

4
За еднотипни спасителни средства, носени на борда на кораба трябва да се използват само един тип механизми за освобождаване.

5
Подготовката и работата със спасителните средства на кое да е място за спускане не трябва да пречи на бързата подготовка и работа с кои да са други спасителни средства или дежурни лодки на кое да е друго място за спускане.

6
Въжетата, в случаите, когато се използват, трябва да бъдат достатъчно дълги, така че спасителното средство да може да достига водата. когато корабът е празен,  при неблагоприятен диферент до 10о и крен към който и да е борд до 20о .

7
По времето на подготовка и спускане, спасителното средство, спусковото устройство и  площта на водата, върху която ще бъде спуснато, трябва да бъдат подходящо осветени чрез осветление, захранвано от аварийни източници на електроенергия, както се изисква от правило II-1/42 или II-1/43.

8
Трябва да има на разположение средства за предотвратяване изливането на вода върху спасителното средство по време на напускането на кораба.

9
Ако има опасност спасителното средства да бъде повредено от стабилизиращите странични крила на кораба, трябва да има на разположение устройства, захранвани от авариен източник на електроенергия, които да прибират страничните крила; на командния мостик трябва да се намират индикатори захранвани от авариен източник, които да показват положението на страничните крила.

10
Ако на борда на кораба се носят частично закрити спасителни лодки, отговарящи на изискванията на раздел 4.5 от Кодекса, трябва да се осигури въже, свързващо върховете на двете лодбалки, снабдено с не по-малко от две спасителни въжета с достатъчна дължина, така че да се достига водата, когато корабът е празен, при неблагоприятен диферент до 10о  и крен към който и да е борд до 20о .

Правило 17

Качване в спасителните лодки, спускане и вдигане

1
Устройствата за качване и спускане на дежурните лодки трябва да бъдат такива, че качването в тях и спускането им да става за възможно най-кратко време,

2
Ако дежурната лодка влиза в състава на корабните спасителни средства, съоръженията за качване и мястото за спускане трябва да отговарят на изискванията на правила 11 и 12.

3
Спусковите устройства трябва да отговарят на изискванията на правило 16. Всички дежурни лодки трябва да могат да се спускат, където е необходимо, с помощта на фалини при скорост на кораба до 5 възела в тиха вода.

4
Времето за вдигане на дежурната лодка не може да е надвишава 5 минути при умерено вълнение и при пълното й натоварване с хора и снабдяване. Ако дежурната лодка е също така и спасителна лодка, времето за вдигането й трябва да бъде спазено при цялото й оборудване като спасителна лодка  и одобреното за дежурна лодка натоварване с най-малко 6 човека.
5   Спускането и вдигането на дежурните лодки трябва да позволява безопасното и ефективно използване на носилки. Осигуряват се стропове за вдигане при лошо време, ако тежките фалови блокове представляват опасност.

Правило 18

Линометателни апарати

Трябва да бъде осигурен линометателен апарат, отговарящ на изискванията на раздел 7.1 от Кодекса.

Правило 19

Подготовка и учения за напускане на кораба

1
Това правило се прилага към всички кораби

2 Познаване на осигурителните средства и сборните пунктове

2.1 Всеки член на екипажа, натоварен със задължения при извънредни ситуации следва да се запознае с тези свои задължения преди началото на рейса.

2.2 При кораби, осъществяващи рейс, при който се предвижда пътниците да останат на борда повече от 24 часа, ученията на пътниците трябва да се проведат преди изтичане на срок от 24 часа след тяхното качване. Пътниците трябва да бъдат инструктирани за използването на спасителните ризи и действията, които трябва да  предприемат в случай на аварийна обстановка.

2.3 При качване на нови пътници, веднага се провежда инструктаж с тях преди отплаване на кораба или веднага след отплаване. Инструктажът включва инструкциите, изисквани по правило 8.2 и 8.4, и се осъществява чрез оповестяване на един или повече езици, които биха били разбрани от пътниците. Оповестяването се извършва по корабната оповестителна уредба или чрез други еквивалентни средства, така че да бъде чуто и от пътниците, които още на се го чули по време на плаването. Инструктажът може да бъде включен в учението по ал. 2.2, ако учението се провежда веднага след отпътуване. По време на инструктажа могат да се използват информационни листовки, плакати или видео програми, показвани по видео-екрани, но те не могат да заместват оповестяването. 

3 Тренировки и учения за подготовка на екипажа

3.1 Тренировките и ученията, доколкото това е практически възможно, се провеждат като в реална аварийна обстановка.

3.2 Всеки член на екипажа трябва да вземе участие най-малко в едно учение месечно за напускане на кораба и противопожарна тренировка. Ученията на екипажа трябва да се провеждат преди изтичане на срок от 24 часа от напускане на пристанище в случай, че повече от 25% от екипажа  не са вземали участие в учения за напускане и противопожарни тренировки на този кораб предния месец. В случай, че кораб е на първо плаване след основна модификация или с подменен екипаж, тези учения и тренировки се провеждат преди отплаване. Администрацията може да приеме друга организация, която е поне равностойна за тези класове кораби, за които горепосоченото е практически невъзможно.

3.3 Учение за напускане на кораба

3.3.1 Всяко учение за напускане на кораба включва:

.1
свикване на пътниците и екипажа на сборните места с аварийната  алармена сигнализация, изисквана от правило 6.4.2, последвано от оповестяване но оповестителната уредба или друга комуникационна система и  убеждаване, че те са запознати с реда за напускане на кораба;

.2
явяване на сборните места и подготовка за изпълнение на задълженията описани в корабното разписание;

.3
проверка, че пътниците и екипажа са облечени подходящо;

.4
проверка, че спасителните ризи са правилно облечени;

.5
приспускане поне на една спасителна лодка след извършване на необходимата подготовка за спускане;

.6
запускане и работа на двигателя на спасителната лодка;

.7
задействане на спусковите устройства на спасителните салове;

.8    фиктивно претърсване и спасяване на пътници, блокирани в каютите си; и

.9   инструкции по използването на радио-сигналните спасителни средства.

3.3.2     При всяко поредно учение трябва да бъдат приспуснати различни спасителни лодки, доколкото е практически възможно, в съответствие с изискванията на ал. 3.3.1.5.

3.3.3 Освен предвиденото по ал. 3.3.4 и 3.3.5, всяка спасителна лодка с назначения и екипаж трябва да бъде спускана и да маневрира във водата поне веднъж на три месеца по време на учение за напускане на кораба.

3.3.4     Приспускане на спасителните лодки е за предпочитане пред спускане по метода "свободно падане" там, където такова спускане е практически невъзможно и при положение, че спасителната лодка се спуска свободно с назначения й екипаж най-малко по веднъж на всеки шест месеца. Но в случаите, където това е практически невъзможно, Администрацията може да удължи този период до 12 месеца, при условие, че се създаде организация за симулативно спускане, което се провежда на интервали от не по-малко от шест месеца. Спасителните лодки, спускаеми по метода "свободно падане" трябва да отговарят на изискванията на правило III/18.3.7. 

3.3.5     Администрацията може да позволи на кораби, извършващи кратки международни рейсове, да не спускат спасителните лодки от единия борд, ако швартовката в пристанищата и възприетия шаблон за заставане не позволяват спускане на спасителните лодки от този борд. Но  всички такива спасителни лодки трябва да бъдат приспускани поне веднъж на три месеца и спускани поне веднъж годишно
3.3.6 Доколкото е разумно и практически възможно, дежурните лодки, освен спасителните лодки, които се използват и като дежурни  трябва да бъдат спускани всеки месец с определения им екипаж и да бъде маневрирано с тях на вода. Във всички случаи това изискване трябва да се спазва поне веднъж на три месеца

3.3.7     Ако ученията за спускане на спасителни лодки и дежурни лодки се извършват на ход, такива учения трябва, поради съпътстващите ги опасности, да се провеждат само в защитени води под наблюдението на офицер, обучен за тази цел.
 

3.3.8      Ако кораба е оборудван с устройства за вдигане и спускане на спасителните средства, тренировките трябва да включват процедурите, изисквани за развръщането им до точката, непосредствено предхождаща действителното им развръщане. Този аспект от тренировката се подсилва чрез редовни инструктажи при използване на наличното на борда тренировъчно оборудване, изисквано по правило 35.4. В допълнение, всеки член на евакуационна команда, доколкото това е практически възможно, се обучава допълнително чрез участие в пълното развръщане на подобна система на вода, на кораба или на брега, на интервали не по-дълги от две години, но в никой случай повече от три години. Това обучение може да се обвърже с развръщането на системите по правило 20.8.2.

3.3.9 Аварийното осветление за евакуационните пътища за напускане на кораба трябва да бъде изпробвано при всяко учение за напускане на кораба.

3.4. Противопожарни учения и тренировки
3.4.1 Противопожарните учения и тренировки се планират по такъв начин, че да се предвидят редовни практически занимания по различните видове аварийни обстановки, които могат да възникнат в зависимост от вида на кораба и товара.

3.4.2 Всяко учение и тренировка включват:

.1 явяване на сборните места и подготовка за изпълнение на задълженията описани в корабното разписание по правило 8;

.2 стартиране на противопожарна помпа с използване най-малко на две водни струи, за да се покаже, че системата е в нормално експлоатационно състояние;

.3  проверка на екипировката на пожарникарите и другото индивидуално спасително оборудване;

.4  проверка на съответното комуникационно оборудване;

.5  проверка на действието на водонепроницаемите врати, противопожарни врати, пожарогасителите и главните входове и изходи на вентилационната система в тренировъчната зона; и

.6 проверка на необходимите съоръжения за последващо напускане на кораба.

3.4.3 Оборудването, използвано по време на тренировките незабавно се поставя в пълна готовност за използване, като откритите по време на тренировката неизправности и дефекти се отстраняват в във възможно най-кратък срок. 

4
Тренировки и инструктажи, провеждани на борда на кораба

4.1 Тренировките на борда на кораба по използване на корабните спасителни средства включително снабдяването на спасителните средства и корабните противопожарни съоръжения, трябва да бъдат проведени възможно най-бързо, но не по-късно от две седмици след качването на член на екипажа на борда. Но ако този член на екипажа е на редовна планирана смяна, такава тренировка трябва да се проведе не по-късно от две седмици след времето на първото му качване на кораба. Инструкции по ползване на корабните спасителни средства и по оцеляване на море трябва да бъдат дадени едновременно с тренировките. Индивидуални инструкции се дават по отношение на различни части на корабния спасителен комплекс, но цялото спасително снабдяване и средства трябва да бъдат разгледани в период от два месеца. 

4.2 На всеки член на екипажа трябва да бъдат дадени инструкции, които да включват, но да не бъдат непременно ограничени до:

.1
действие и използване на надуваемите спасителни салове на борда на кораба;

.2
проблемите, свързани с хипотермията, първа помощ оказвана при хипотермия и други съответни процедури при оказване на първа помощ;

.3
специални инструкции, необходими при използването на корабните спасителни средства при лоши метеорологични и морски условия; и

.4    действие и работа с противопожарното оборудване.

4.3 Тренировките на борда на кораба по използване на спасителните салове, спускаеми със спускови устройства, трябва да се провеждат на интервали, не по-дълги от четири месеца на кораби, снабдени с такива устройства. Винаги, когато е практически възможно, това може да включва надуване и приспускане на сал, предназначен само за тренировъчни цели, който не е част от корабните спасителни средства; такъв специален спасителен сал трябва да бъде ясно обозначен.

5
Записи

Датата, когато са провеждани учения по напускане на кораба и противопожарните тренировки, обученията за използване на останалите спасителни средства, провеждани на самия кораб, трябва да бъдат записвани в дневник, предписан от Администрацията. Ако цялостното учение, тренировка или обучение не е проведено в указаното време, в дневника трябва да бъдат записани обстоятелствата и обхвата на учението, тренировката или обучението, което е проведено.

Правило 20

Оперативна готовност, поддържане и проверки

1
Това правило се прилага към всички кораби. Изискванията на параграфи 3 и 6.2, що се отнася до кораби, строени преди 1 юли 1986 година, трябва да бъдат изпълнявани дотолкова, доколкото това е практически възможно.

2
Оперативна готовност

Преди корабът да напусне пристанището и по време на целия рейс, всички  спасителни средства трябва да бъдат в работно състояние, готови за незабавна употреба.

3
Поддържане

3.1 Поддържането на спасителните средства, когато те се намират на борда на кораба, трябва да бъде провеждано по специални инструкции, подготвени в изпълнение изискванията на правило 36.

3.2
Администрацията може да приеме, вместо по инструкцията, изисквана от параграф 3.1, поддържането да се извършва по цялостна програма за поддържане на кораба, която включва изискванията на правило 36.

4
 Поддържане на въжетата

4.1 Въжетата, използувани за спускане на спасителните средства, трябва  да бъдат обръщани на интервали, не по-дълги от 30 месеца и трябва да бъдат подновявани, когато е необходимо - поради износване на въжетата или на интервали, не по-дълги от 5 години, в зависимост от това, което е по-рано. 

4.2 Администрацията може да приеме, вместо обръщането на въжетата по параграф 4.1, извършването на периодични проверки на въжетата и необходимостта от подмяна поради износване, или на интервали, не по-дълги от 4 години, в зависимост от това, което е по-рано.

5
Резервни части, материали и инструменти за ремонт

Трябва да се осигурят резервни части, материали и инструменти за ремонт на спасителните средства и техните компоненти, които са подложени на активно износване и изразходване и които е необходимо да се подменят редовно.

6
Седмични проверки

Всяка седмица трябва да бъдат провеждани следните изпитания и проверки:

.1
всички спасителни средства, дежурни лодки и спускови устройства трябва да бъдат оглеждани с цел убеждаване, че са готови за използване;

.2
Всички двигатели на спасителните лодки и дежурните лодки трябва да бъдат запускани на преден и заден ход за работа най-малко 3 минути при условие, че околната температура е над минималната температура, изисквана за пускане на двигателите. През този период от време трябва да се покаже, че скоростната кутия и трансмисията работят нормално. Ако специфичните особености на извънбордния двигател на дежурна лодка не позволяват той да бъде пускан по друг начин, освен с потопен винт за период от 3 минути, той трябва да бъде пускан за такъв период, както е предписано в наръчника на производителя. При особени случаи Администрацията може да разреши неспазването на това изискване за кораби, построени преди 1 юли 1986 година; и

.3   проверява се общокорабната аварийна алармена сигнализация.

7
Месечни проверки

Проверки на спасителните средства, включително снабдяването на спасителните лодки, трябва да бъдат извършвани ежемесечно, чрез използване на контролен списък, изискван от правило 36.1 с цел убеждаване, че те са в изправност и добър ред. Запис на извършената проверка трябва да се прави в дневника.

8
Обслужване на надуваемите спасителни салове, надуваемите спасителни ризи и дежурните лодки

8.1 Всеки надуваем спасителен сал и надуваема спасителна риза трябва да бъдат освидетелствувани:

.1
на интервали, не по-големи от 12 месеца.  Но в случаи, където е правилно и разумно, Администрацията може да продължи този срок до 17 месеца;

.2
от одобрен за тази цел сервиз, който е компетентен  за тяхното освидетелстване, поддържа подходящи съоръжения за обслужване и използува само квалифициран персонал.
 

8.2 Ротационно развръщане на морските евакуационни системи 

В допълнение към и във връзка с периодите на обслужване на морските евакуационни системи, изисквано по ал. 8.1, всяка морска евакуационна система се развръща  от борда на кораба на ротационен принцип на интервали, съгласувани с Администрацията, при условие, че всяка система подлежи на развръщане най-малко веднъж на шест години.

8.3 Администрация, която одобрява нови надуваеми спасителни средства съгласно правило 4, може да разреши удължаване на интервалите за обслужване при следните условия:

8.3.1 Новите спасителни средства са доказали, че отговарят на същия стандарт, който се изисква по процедурите за изпитване през удължените интервали на обслужване.

8.3.2 Спасителното средство се проверява на борда от квалифициран персонал съгласно ал. 8.1.1.

8.3.3 Обслужването на интервали не надвишаващи пет години, се извършва в съответствие с препоръките на Организацията

8.4 Всички видове ремонтни работи и поддържане на надутите дежурни лодки трябва да се извършват в съответствие с инструкциите на производителя. Аварийни ремонти може да бъдат извършвани на борда на кораба, но постоянните ремонти трябва да бъдат извършвани в одобрени за тази цел сервизи.

8.5 Администрация, която разрешава удължаване на интервала за обслужване на спасителните средства в съответствие с ал. 8.3 уведомява Организацията за това в съответствие с правило 1/5(b).

9
Периодично освидетелстване на хидростатичните устройства за освобождаване

Хидростатичните устройства за освобождаване трябва да бъдат освидетелствувани:

.1
на интервали не по-дълги от 12 месеца. Но в случаите, където това е практически невъзможно, Администрацията може да продължи този период до 17 месеца
;

.2
от сервиз, който е компетентен в тяхното освидетелстване, поддържа подходящи съоръжения за обслужване и използва само квалифициран персонал.

10 Маркировка на местоположението на спасите.ните средства 

Контейнерите, конзолите, стойките и други подобни съоръжения на местата, на които са разположени спасителните средства, се обозначават със символи в съответствие с препоръките на Организацията
, указващи вида и предназначението на средствата, разположени на съответното място. В случай, че на едно и също място е разположено повече от едно средство, броя на средствата също се посочва.

11 Периодично обслужване на спускателните устройства и устройствата за освобождаване

11.1. Спускателни устройства

.1 се обслужват на препоръчителни интервали в съответствие с инструкциите за поддръжка на борда на кораба съгласно правило 36;

.2 подлежат на цялостен оглед на интервали не надвишаващи 5 години; и

.3 при приключване на огледа по .2 подлежат на динамичен тест на спирачката на лебедката в съответствие с ал. 6.1.2.5.2 от Кодекса.

11.2 Устройствата за освобождаване на спасителните лодки подлежат на:

.1 обслужване на препоръчителни интервали в съответствие с инструкциите за поддръжка на борда на кораба съгласно правило 36;

.2  цялостен оглед и тестване по време на инспекциите по правило 1/7 и 1/8 от надлежно обучен персонал, запознат със системата; и

.3  експлоатационен тест при натоварване от 1.1 пъти общата маса на спасителната лодка при натоварване с пълния брой хора и снабдяване, след всеки основен ремонт на устройството. Основните ремонти и тестването се извършват най-малко на всеки пет години
.

РАЗДЕЛ II - ПЪТНИЧЕСКИ КОРАБИ 

(Допълнителни изисквания)

Правило 21

Спасителни средства и дежурни лодки

1
Спасително средство

1.1
Пътнически кораби, извършващи международни рейсове, които не са кратки международни рейсове, трябва да носят:

.1
частично или изцяло закрити спасителни лодки, отговарящи на изискванията на раздел 4.5 или 4.6 от Кодекса, на всеки борд, с пътнико-вместимост, достатъчна да побере не по-малко от 50% от общия брой лица, намиращи се на борда на кораба. Администрацията може да позволи замяна на спасителните лодки със спасителни салове с еквивалентна обща вместимост, при условие, че винаги ще има достатъчно спасителни лодки на всеки борд, които да поберат 37.5% от общия брой на лицата на борда на кораба. Надуваемите или твърди спасителни салове трябва да отговарят на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса и трябва да бъдат обслужвани от спускови устройства, равномерно разпределени на всеки от бордовете; и

.2
в допълнение, надуваеми или твърди спасителни салове, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса с пътниковместимост, достатъчна да побере най-малко 25% от общия брой лица, намиращи се на борда на кораба. Тези спасителни салове трябва да бъдат обслужвани от най-малко по едно спусково устройство на всеки  борд;  устройствата могат да бъдат тези, осигурени в изпълнение  на изискванията на параграф 1.1.1 или еквивалентни одобрени устройства, които е възможно да бъдат използвани на двата борда. Но, разположението на тези спасителни салове не е необходимо да бъде съобразено с изискванията на правило 13.5.

1.2 Пътнически кораби, извършващи кратки международни рейсове и отговарящи на специалните стандарти за разделяне на отсеци, предписани в правило II-1/6.5 трябва да носят:

.1
частично или изцяло закрити спасителни лодки, отговарящи на изискванията на раздел 4.5 или 4.6 от Кодекса  с пътниковместимост, достатъчни да поберат най-малко 30% от общия брой на лицата,  намиращи се на борда на кораба. Спасителните лодки, доколкото това е практически възможно, са равномерно разпределени на всеки  борд. В допълнение, надуваеми или твърди спасителни салове, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса с пътниковместимост, която заедно с тази на спасителните лодки, позволява на спасителните средства да поберат общият брой на лицата на борда на кораба. Спасителните салове  трябва  да бъдат обслужвани от спускови устройства, равномерно разпределени  на всеки  борд; и

.2
в допълнение, надуваеми или твърди спасителни салове, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса с пътнико-вместимост, достатъчна да побере най-малко 25% от общия брой лица, намиращи се на борда на кораба. Тези спасителни салове трябва да бъдат обслужвани  най-малко от  едно спусково устройство  на всеки  борд; устройствата могат да бъдат тези, осигурени в изпълнение изискванията на параграф 1.2.1 или еквивалентни одобрени устройства, които е възможно да бъдат използувани на двата борда. Но,  разположението на тези спасителни салове не е необходимо да бъде съобразено с изискванията на правило 13.5.

1.3 Пътническите кораби, извършващи кратки международни рейсове и неотговарящи на специалните стандарти за разделяне на отсеци, предписани в правило II-1/6.5, трябва да носят на борда си спасителни средства, отговарящи на изискванията на параграф 1.1.

1.4 Всички спасителни средства, изисквани за осигуряване напускането на кораба от всички лица, намиращи се на борда, трябва да могат да бъдат спуснати, натоварени с всички предвидени хора и пълно снабдяване в срок от 30 минути след подаване на сигнала за напускане на кораба.

1.5
Вместо да отговарят на изискванията на параграф 1.1, 1.2 или 1.3 пътнически кораби с  бруто тонаж по-малко от 500 gt и с  брой на пътници  по-малък от 200, могат да отговарят на следното:

.1
Те трябва да носят на всеки  борд надуваеми или твърди спасителни салове, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса, с такава пътниковместимост, че да могат да поберат всички лица, намиращи се на борда на кораба.

.2
Ако спасителните салове, изисквани от 1.5.1 са разположени на такова място, което не позволява лесното им прехвърляне (претъркалване) за спускане от борд на борд на нивото на една палуба, трябва да бъдат осигурени допълнителни спасителни салове така, че общата им пътниковместимост за всеки борд да достига 150% от общия  брой на лицата на борда.

.3
Ако дежурната лодка, изисквана от параграф 2.2 е също и частично или изцяло закрита спасителна лодка, отговаряща на изискванията на раздел 4.5 или 4.6 от Кодекса, то тя може да бъде включена в общата пътниковместимост, изисквана от параграф 1.5.1, при условие, че общата  пътниковместимост на който и да е борд достига най-малко 150% от общия брой лица, намиращи се на борда на кораба.

.4
В случай, че някое от спасителните средства е загубено или  негодно за използване, на всеки борд на кораба трябва да има достатъчно спасителни средства, включително тези, разположени на място, позволяващо лесното им прехвърляне (претъркалване) за спускане от борд на борд на нивото на една палуба, за побиране на общия брой лица, намиращи се на борда на кораба.

2
Дежурни лодки

2.1
Пътническите кораби с  бруто тонаж 500 gt и повече трябва да носят най-малко по една дежурна лодка, отговаряща на изискванията на раздел 5.1 от Кодекса, на всеки борд.

2.2
Пътническите кораби с бруто тонаж по-малък от 500 gt трябва да носят поне една дежурна лодка, отговаряща на изискванията на раздел 5.1 от Кодекса.

2.3
Спасителна лодка може да бъде приета като дежурна лодка при условие, че тя отговаря също и на изискванията за дежурна лодка.

3
Направляване на спасителни салове за събирането им на вода

3.1
Броят на спасителните лодки и дежурните лодки, носени на пътническите кораби, трябва да бъде достатъчен за осигуряване напускането на кораба от всички лица, намиращи се на него, като  на всяка една спасителна лодка или дежурна лодка да не се налага да буксира  повече от 6 спасителни сала.  

3.2
За пътнически кораби, извършващи кратки международни рейсове и отговарящи на изискванията на специалните стандарти за разделяне на отсеци, предписани от правило II-1/6.5, броят на спасителните лодки и дежурните лодки трябва да бъде достатъчен за осигуряване напускането на кораба от всички лица, намиращи се на него, и на всяка една спасителна лодка или дежурна лодка да не се налага да буксира  повече от 9 спасителни сала. 

Правило 22

Индивидуални спасителни средства

1
Спасителни кръгове

1.1  Пътническите кораби трябва да носят спасителни кръгове, отговарящи на изискванията на правила 7.1 и раздел 2.1 от Кодекса, не по-малко от броя, предписан в следната таблица:

	Дължина на кораба в метри
	Максимален брой кръгове

	по-къси от 60
	8

	60 и по-къси от 120
	12

	120 и по-къси от180
	18

	180 и по-къси от 240
	24

	240 и по-дълги
	30


1.2
Независимо от изискванията на правило 7.1.3 пътническите кораби с дължина под 60 m, трябва да носят не по-малко от 6 спасителни кръга снабдени със самозапалващи се светлинни буйоци.

2
Спасителни ризи

2.1. В допълнение към ризите, изисквани от правило 7.2, всеки пътнически кораб трябва да носи спасителни ризи за не по-малко от 5% от общия брой лица на борда  на кораба. Тези спасителни ризи трябва да бъдат разположени на видни места на палубите или на сборните пунктове.

2.2. Ако спасителните ризи за разположени в кабини, отдалечени от директните маршрути от общодостъпните места до сборните пунктове, допълнителните спасителни ризи за тези пътници, изисквани по правило 7.2.2 се разполагат или на общодостъпните места, или на сборните пунктове, или по директните маршрути между тях. Спасителните ризи се разполагат така, че тяхното разпределение и обличане да не пречи на организираното придвижване към сборните пунктове и местата за качване на спасителните средства.

3
Лампи за спасителни ризи

3.1
На пътнически кораби всяка спасителна риза трябва са бъде снабдена с лампа, отговаряща на изискванията на параграф 2.2.3 от Кодекса. 

3.2
Лампите, монтирани на спасителните ризи на борда на пътническите кораби преди 01.07.1998г. и неотговарящи на изискванията на параграф 2.2.3 от Кодекса могат да бъдат приети от Администрацията до замяната на съответните лампи или до първата периодична инспекция след 01.07.2002г. - което настъпи по-рано.

4
Хидротермокостюми (ХК) и термозащитни средства (ТЗС)

4.1
Пътническите кораби трябва да носят за всяка спасителна лодка на борда на кораба най-малко по 3 хидротермокостюма (ХК), отговарящи на изискванията на раздел 2.3 от Кодекса и в допълнение, термозащитно средство, отговарящо на изискванията на раздел 2.5 от Кодекса за всяко лице, което трябва да бъде настанено в спасителна лодка и  не е осигурено с хидротермокостюм. Тези хидротермокостюми и термозащитни средства не са необходими:

.1
за лица, които ще бъдат настанени в напълно или частично закрити спасителни лодки; или

.2
ако корабът постоянно извършва рейсове в райони с топъл климат и където по мнение на Администрацията не са необходими термозащитни средства.

4.2
Разпоредбите на параграф 4.1.1 се прилагат и към напълно или частично закрити спасителни лодки, неотговарящи на изискванията на раздел 4.6 от Кодекса, при условие, че те се носят на кораби, строени преди 1 юли 1986 година.

Правило 23

Съоръжения за качване в спасителните средства и дежурните лодки

1
На пътническите кораби съоръженията за качване в спасителните средства трябва да бъдат проектирани с цел:

.1
всички спасителни лодки да могат да бъдат натоварвани и спускани или директно от мястото на походно съхранение или от палубата за качване, но не и от двете места;

.2
спасителните салове, спускаеми с балка да могат да бъдат натоварвани и спускани от място, съседно на мястото на  походно съхранение или от място, където в съответствие с изискванията на правило 13.5, спасителния сал се пренася преди спускането.

2
 Съоръженията за дежурната лодка трябва да са такива, че дежурната лодка да може да бъде натоварвана и спускана директно от мястото за съхранение с всички лица, определени за  екипаж на дежурната лодка. Независимо от изискванията на параграф 1.1, ако дежурната лодка е и спасителна лодка, а другите спасителни лодки се натоварват и спускат от палубата за качване, то съоръженията трябва да са такива, че качването в и спускането на дежурната лодка също да става от палубата за качване.

Правило 24

Разположение на спасителните салове

Височината на разположение на спасителните салове на пътнически кораб трябва да е съобразена с изискванията на правило 13.1.2, разпоредбите на правило ІІ-2/28, размера на кораба и атмосферните условия, в които има вероятност да попадне кораба в планирания район на плаване. За спасителните салове, спускаеми с балка, височината на главата на балката със спасителния сал в положение за качване не трябва да надвишава, доколкото е възможно на практика, 15 метра до водолинията при ненатоварено походно състояние на кораба.

Правило 25

Сборни места

Всеки пътнически кораб трябва, в допълнение към изискванията на правило 11, да има сборни места за пътниците, които трябва:

.1
да бъдат в близост до мястото за качване, ако не са на същото място и да позволяват лесен достъп на пътниците до тях;

.2
да имат достатъчно място за даване на указания и инструктиране на пътниците, но не по-малко от 0.35 м2 на пътник.

Правило 26

Допълнителни изисквания към пътническите кораби тип ро-ро

1   Това правило се прилага към всички пътнически кораби тип ро-ро. Пътническите кораби тип ро-ро, построени

.1 на или след 01.07.1998г. трябва да отговарят на изискванията на параграфи 2.3, 2.4, 3.1, 3.2, 3.3, 4 и 5;

.2  на или след 01.07. 1986г. трябва да се приведат към изискванията на параграф 5 не по-късно от първата периодична инспекция след 01.07.1998г. и изискванията на параграфи 2.3, 2.4, 3 и 4 не по-късно от първата периодична инспекция след 01.07. 2000г.; и

.3  преди 01.07.1986г. трябва да се приведат към изискванията на параграф 5 не по-късно от първата периодична инспекция след 01.07. 1998г. и изискванията на параграфи 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 3 и 4 не по-късно от първата периодична инспекция след 01.07. 2000г.

2  Спасителни салове

2.1 Спасителните салове на пътническите кораби тип ро-ро се обслужват от устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства съобразно изискванията на раздел 6.2 от Кодекса или от спускови устройства отговарящи на изискванията на параграф 6.1.5 от Кодекса, равномерно разпределени по двата борда на кораба.

2.2 Всеки спасителен сал на борда на пътнически кораб тип ро-ро се разполага по начин, позволяващ свободно плаване съобразно изискванията на правило 13.4.

2.3 Всеки спасителен сал на борда на пътнически кораб тип ро-ро е снабден с рампа за качване съобразно изискванията на параграф 4.2.4.1 или 4.3.4.1 от Кодекса, според случая.

2.4 Всеки спасителен сал на борда на пътнически кораб тип ро-ро трябва да е или от автоматично самоизправящ се тип, или закрит обръщаем тип, устойчив на вода и осигуряващ безопасна експлоатация независимо с коя страна нагоре плава. Алтернативно, корабът носи автоматично самоизправящи се салове или салове от закрит обръщаем тип, в допълнение към задължителния комплект спасителни салове с обща пътниковместимост от най-малко 50% от лицата, ненастанени в спасителните лодки. Тази допълнителна пътниковместимост на саловете се определя на базата на разликата между общия брой лица на борда и броя на лицата, настанени в спасителните лодки. Всеки такъв спасителен сал се одобрява от Администрацията по отношение на препоръките, приети от Организацията

4 Бързи дежурни лодки

3.1 Най-малко една от дежурните лодки на пътническите кораби тип ро-ро е бърза дежурна лодка, одобрена от Администрацията по отношение на препоръките, приети от Организацията10
3.2 Всяка бърза дежурна лодка се обслужва от подходящо спускателно устройство одобрено от Администрацията. При одобряването на тези спускателни устройства, Администрацията взима предвид това, че бързата дежурна лодка е предназначена за спускане и вдигане дори при лошо време, а също така и препоръките приети от Организацията10.

3.3 Най-малко по два екипажа за всяка бърза дежурна лодка се обучават и тренират редовно съгласно Кодекса за Обучение, Правоспособност и Носене на вахта от екипажите и препоръките, приети от Организацията10, включително всички аспекти на спасяването, воденето, маневрирането и управлението на тези спасителни средства при всякакви условия, както и изправянето им след преобръщане.

3.4 В случаите когато конструкцията или размера на пътническия кораб тип ро-ро, построен преди 01.07.1997г. е такава, че не позволява монтирането на бързата дежурна лодка по параграф 3.1, бързата дежурна лодка може да бъде монтирана на мястото на съществуваща спасителна лодка, която е приета за дежурна лодка, или, в случая на кораби, построени преди 01.07.1986г., лодките, предназначени за ползване при аварийна обстановка, при условие, че са изпълнени всички от следните условия:

.1 бързата дежурна лодка се обслужва от спускателно устройство, отговарящо на разпоредбите на параграф 3.2;

.2  капацитетът на спасителните средства, намален в резултат на заместването, е компенсиран чрез монтирането на спасителни салове, способни да поемат най-малко равния брой лица, обслужвани от заменената спасителна лодка; и

.3  тези спасителни салове се обслужват от съществуващите спускателни устройства или устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства.

4 Спасителни средства

4.1 Всеки пътнически кораб тип ро-ро трябва да е оборудван с ефикасни средства за бързо изваждане на оцелели от водата и прехвърлянето им от спасителните единици или спасителни средства на кораба.

4.2 Средствата за прехвърляне на оцелелите на кораба могат да са част от устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства или част от системата, предназначена за спасителни цели.

4.3 Трапа на устройствата за спускане и вдигане на спасителните средства, който служи за прехвърляне на оцелелите на палубата на кораба, се оборудва с въжени парапети или стълби за подпомагане при изкачването му.

5 Спасителни ризи

5.1 Без оглед на изискванията на правило 7.2 и 22.2, в близост до сборните места се разполагат достатъчен брой спасителни ризи, така че да не е необходимо пътниците да се връщат в кабините си за спасителните си ризи.

5.2 На пътническите кораби тип ро-ро  всяка спасителна риза се оборудва с лампа, отговаряща на изискванията на параграф 2.2.3 от Кодекса.

Правило 27

Информация за пътниците

1  Всички лица на борда на пътническите кораби се преброяват преди отплаване.

5 Подробни данни за лицата, които са декларирали необходимостта от специални грижи или помощ в аварийни ситуации се записват и предоставят на капитана преди отплаване.

6 В допълнение, не по-късно от 01.01.1999г. имената и пола на всички лица на борда, по групи възрастни, деца и бебета, се записват за целите на издирването  и спасяването.

7 Информацията, изисквана по параграф 1.2 и 3 се държи на брега и се предоставя при нужда от издирване и спасяване.

8 Администрациите могат да освобождават пътническите кораби от изискванията на параграф 3, ако планираните рейсове на тези кораби са такива, че изготвянето на такива списъци не е необходимо.

Правило 28

Зони за кацане на хеликоптери и качване

1 На всички пътническите кораби тип ро-ро  се осигурява зона за кацане на хеликоптери, одобрена от Администрацията по отношение на препоръките, приети от Организацията

2 На пътническите кораби [тип ро-ро ]
 с дължина 130 метра и повече, строени на или след 01.07.1999г. се предвижда зона за кацане на хеликоптери, одобрена от Администрацията по отношение на препоръките, приети от Организацията
 

Правило 29

Спомагателна система за взимане на решения от капитаните на пътнически кораби

1 Настоящото правило важи за всички пътническите кораби. Пътнически кораби, строени преди 01.07.1997г. изпълняват изискванията на настоящото правило не по-късно от датата на първата периодична инспекция след 01.07.1999г.

2 На всички пътническите кораби се осигурява спомагателна система за взимане на решения на мостика.

3 Системата включва минимум напечатан план за действие при аварийни ситуации
. В плана или плановете за действие при аварийни ситуации се включват всички предвидими аварийни ситуации, включително, без ограничение, следните основни групи аварии:

.1  пожар;

.2  повреди на кораба

.3  замърсяване на околната среда;

.4  незаконни действия, заплашващи сигурността на кораба и на пътниците и екипажа;

.5  злополуки с членове на екипажа;

.6  аварии, свързани с товара; и

.7  оказване на аварийна помощ на други кораби.

4 Процедурите за действие при аварийни ситуации, предвидени в плана или плановете за действие при аварийни ситуации осигуряват съдействие на капитана при взимането на решения във връзка с различни комбинирани аварии.

5 Плана или плановете за действие при аварийни ситуации имат еднообразна структура и са лесни за ползване. Където е възможно, действителното товарно състояние, изчислено с оглед устойчивостта на пътническия кораб, се използва за целите на контрола върху повредите.

6 В допълнение към напечатания плана или планове за действие при аварийни ситуации, Администрацията може да приеме също така и използването на компютърна спомагателна система за взимане на решения на мостика, предоставяща цялата информация, съдържаща се в плана или плановете, процедурите, контролните списъци и др., и е в състояние да генерира списък с препоръчителните действия при предвидимите аварийни ситуации.

Правило 30

Тренировки

1 Настоящото правило се отнася за всички пътнически кораби

2 На пътническите кораби ежеседмично се провеждат тренировки по напускане на кораба и по гасене на пожар. Не е необходимо включването на целия екипаж във всяка тренировка, но всеки член на екипажа трябва да участва в тренировка  по напускане на кораба и гасене на пожар всеки месец, съгласно изискванията на правило 19.3.2. Пътниците се насърчават да присъстват на тези тренировки.  

РАЗДЕЛ III - ТОВАРНИ КОРАБИ

(Допълнителни изисквания)

Правило 31

Спасителни средства и дежурни лодки

1
Спасително средство

1.1
Товарните кораби трябва да носят:

.1
една или повече изцяло закрити спасителни лодки, отговарящи на изискванията на раздел 4.6 от Кодекса, с такава пътниковместимост на всеки  борд, която да позволи настаняването на всички лица, намиращи се на борда на кораба..2
в допълнение, един или повече надуваеми или твърди спасителни салове, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса, разположени така, че да могат да бъдат лесно прехвърляни от борд на борд на нивото на една палуба и с такава пътниковместимост, която да позволи настаняването на всички лица, намиращи се на борда на кораба. Ако спасителният сал или салове са разположени така, че да не могат да бъдат лесно прехвърляни от борд на борд на нивото на една палуба, общата пътниковместимост за всеки  борд трябва да бъде достатъчна, за да позволи настаняването на всички лица, намиращи се на борда на кораба.

1.2
Вместо изпълнение на изискванията на параграф 1.1, товарните кораби може да носят:

.1
една или повече спасителни лодки, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.7 от Кодекса, с възможност да бъдат спуснати по метода "свободно падане"от кърмата на кораба и с пътниковместимост, позволяваща настаняването на всички лица, намиращи се на борда на кораба; и

.2
в допълнение един или повече надуваеми или твърди спасителни салове, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса,  на всеки борд, с такава пътниковместимост, позволяваща настаняването на всички лица, намиращи се на борда на кораба. Спасителните салове поне от единия борд трябва да бъдат обслужвани от спускови устройства.

1.3 Вместо изпълнение на изискванията на параграф 1.1 или 1.2, товарните кораби, с дължина под 85 m, които не са нефтени танкери, химикаловози и газовози, може да носят:

.1
На всеки  борд по един или повече надуваеми или твърди спасителни сала, отговарящи на изискванията на раздел 4.2 или 4.3 от Кодекса с пътниковместимост, позволяваща настаняването на всички лица, намиращи се на борда на кораба;

.2
Ако спасителните салове изисквани от параграф 1.3.1 не могат да бъдат лесно прехвърлени за спускане от който и да е борд на кораба на нивото на една палуба, трябва да бъдат осигурени допълнителни спасителни салове, така, че общата пътниковместимост  на всеки борд да достигне 150% от общия брой лица, намиращи се на борда на кораба.

.3
Ако дежурната лодка, изисквана от параграф 2 е също и изцяло закрита спасителна лодка, отговаряща на изискванията на раздел 4.6 от Кодекса, тя може да бъде включена в общата пътниковместимост, изисквана от параграф 1.3.1, при условие, че общата пътниковместимост на който и да е борд достига най-малко 150% от общия брой лица, намиращи се на борда на кораба.

.4
В случай, че някое от спасителните средства е загубено или доведено до състояние, негодно за използване, на всеки борд трябва да има достатъчно спасителни средства на разположение, включително такива, които могат да бъдат лесно прехвърлени за спускане от който и да е борд на кораба на нивото на една палуба, за побирането на всички лица, намиращи се на борда на кораба.

1.4
Товарните кораби, на които хоризонталното разстояние, измерено между съответния най-отдалечен край на кораба и най-близкия край на най-близо разположеното спасително средство е по-голямо от 100 m, трябва да носят в допълнение към спасителните салове, изисквани от параграфи 1.1.2 и 1.2.2, сал разположен толкова далече напред или назад, или един толкова напред и друг толкова назад, доколкото това е разумно и практически възможно. Този спасителен сал или спасителни салове могат да бъдат здраво закрепени и да позволяват ръчно освобождаване и не е необходимо да са от типа, който се спуска на вода с одобрено  спусково устройство. 

1.5 С изключение на спасителните средства, споменати в правило 16.1.1, всички спасителни средства изисквани за осигуряване напускането на кораба от всички лица намиращи се на борда, трябва да могат да бъдат спуснати, натоварени с пълното им снабдяване и хора за срок, не по-дълъг от 10 минути от времето, когато е даден сигнала за напускане на кораба.

1.6  Химикаловозите и газовозите, превозващи товари, които отделят отровни пари или газове
, трябва да носят вместо изцяло закрити спасителни лодки, отговарящи на зискванията на раздел 4.6 от Кодекса, спасителни лодки с автономна въздушна система, отговаряща на изискванията на раздел 4.8 от Кодекса.

1.7
Нефтените танкери, химикаловозите и газовозите, превозващи товари с пламна точка под 60 градуса по Целзий (установена с тест в затворен тигел), трябва да носят, вместо изцяло закритите спасителни лодки, изисквани от раздел 4.6 от Кодекса, спасителни лодки с противопожарна защита, отговарящи на изискванията на раздел 4.9 от Кодекса.

2
Дежурни лодки

Товарните кораби трябва да носят най-малко една дежурна лодка, отговаряща на изискванията на раздел 5.1 от Кодекса правило 47. Спасителна лодка може да бъде приета като дежурна лодка, при условие, че тя също отговаря на изискванията за дежурна лодка.

3
В допълнение към техните спасителни лодки, товарните кораби, построени преди 1 юли 1986 година трябва да носят:

.1
един или повече спасителни салове, спускаеми от кой да е борд на кораба и с такава  пътниковместимост, която да позволи настаняването на общия брой лица, намиращи се на борда на кораба. Спасителният сал или спасителните салове трябва да бъдат снабдени с укрепващо устройство или еквивалентно средство за закрепване на спасителния сал, което автоматично да го освобождава от потъващия кораб;

.2
там, където хоризонталното разстояние, измерено между съответния най-отдалечен край на кораба и най-близкия край на най-близо разположеното спасително средство е по-голямо от 100 m, в допълнение към спасителните салове, изисквани от параграф 3.1, трябва да има спасителен сал, разположен толкова напред или назад, или един толкова напред и друг толкова назад, доколкото това е разумно и практически възможно. Независимо от изискванията на параграф 3.1 такъв спасителен сал или спасителни салове могат да бъдат здраво закрепени така,  но да позволяват ръчно освобождаване.

Правило 32

Индивидуални спасителни средства

1
Спасителни кръгове

1.1 Товарните кораби трябва да носят спасителни кръгове, отговарящи на изискванията на правило 7.1 и раздел 2.1 от Кодекса и по брой не по-малко от броя, указан в следната таблица:

	Дължина на кораба в метри
	Минимален брой кръгове

	по-къси от 100
	8

	100 и по-къси от 150
	10

	150 и по-къси от200
	12

	200 и по-дълги
	14


1.2
Самозапалващите се светещи буйоци на спасителните кръгове за танкери, изисквани от правило 7.1.3 трябва да бъдат с електрически батерии.

2
Лампи за спасителни ризи

2.1
Този параграф се прилага към всички товарни кораби. 

2.2 На товарните кораби всяка спасителна риза трябва да бъде снабдена с лампа, отговаряща на изискванията на параграф 2.2.3 от Кодекса.

2.3 Лампите, монтирани на спасителните ризи на борда на товарни кораби преди 01.07.1998г. и неотговарящи напълно на параграф 2.2.3 от Кодекса могат да бъдат приети от Администрацията до обичайната замяна на лампите или до първата периодична инспекция след 01.07.2001г., което настъпи по-рано.

3
Хидротермокостюми (ХК) и термозащитни средства (ТЗС)

3.1
Този параграф се прилага към всички товарни кораби. 

3.2
Товарните кораби трябва да носят за всяка спасителна лодка най-малко по три хидротермокостюма (ХК), отговарящи на изискването на раздел 2.3 от Кодекса или, ако Администрацията счете за необходимо и практически възможно, по един хидротермокостюм, отговарящ на изискванията на раздел 2.3 от Кодекса, за всяко лице, намиращо се на борда; в допълнение към термозащитните средства, изисквани по параграфи 4.1.5.1.24, 4.4.8.31 и 5.1.2.2.13 от Кодекса корабът трябва да носи термозащитни средства, отговарящи на изискванията на раздел 2.5 от Кодекса,  за лицата, намиращи се на борда, неснабдени с хидротермокостюми. Тези хидротермокостюми и термозащитни средства няма да се изискват, ако корабът:

.1
има напълно закрити спасителни лодки на всеки борд с пътниковместимост, достатъчна да позволи настаняването на всички лица, намиращи се на борда на кораба; или

.2
има напълно закрити спасителни лодки, които могат да се пускат на вода чрез "свободно падане" от кърмата на кораба, с пътниковместимост, достатъчна да побере общия брой лица, намиращи се на борда и с възможност за натоварване и спускане директно от мястото на съхранение, както и спасителни салове на всеки  борд  с пътниковместимост, достатъчна са побере общия брой лица, намиращи се на борда на кораба; или

.3
постоянно извършва рейсове в райони с топъл климат, където според мнението на Администрацията, хидротермокостюми не са необходими.

3.3 Товарните кораби, отговарящи на изискванията на правило 31.1.3, носят хидротермокостюми, отговарящи на изискванията на раздел 2.3 от Кодекса за всяко лице на борда, освен ако корабът:

.1 има спасителни салове, спускаеми с балка; или

.2 има спасителни салове, обслужвани от еквивалентни одобрени устройства, позволяващи използване и на двата борда на кораба и не изискващи навлизане във водата за вдигане на борда спасителния сал; или

.3 постоянно извършва рейсове в райони с топъл климат, където според мнението на Администрацията, хидротермокостюми не са необходими

3.4
Хидротермокостюмите, изисквани от това правило могат да се използуват и в съответствие с изискванията на правило 7.3.

3.5
Напълно закритите спасителни лодки, споменати в параграфи 3.2.1 и 3.2.2, носени на борда на товарни кораби, построени преди 1 юли 1986 година не е необходимо да отговарят на изискванията на раздел 4.6 от Кодекса.

Правило 33

Устройства за спускане и съоръжения за качване в спасителните средства

1
Съоръженията за качване в спасителните средства за товарните кораби трябва да бъдат проектирани по такъв начин, че спасителните лодки да могат да се натоварват и спускат директно от мястото на походно съхранение, а спасителните салове, спускаеми с балка да могат да се спускат от място, разположено непосредствено до мястото за походно съхранение или от място, на което спасителният сал е прехвърлен преди спускането, в съответствие с изискванията на правило 13.5.

2
При товарни кораби с бруто тонаж 20000 gt и повече, спасителните лодки трябва да могат да се спускат, при скорост на кораба в тиха вода до 5 възела с помощта на фалини, ако е необходимо. 

РАЗДЕЛ IV – ИЗИСКВАНИЯ КЪМ СПАСИТЕЛНИ СРЕДСТВА И УСТРОЙСТВА

Правило 34

Всички спасителни средства и устройства следва да отговарят на приложимите изисквания на Кодекса.

РАЗДЕЛ V – РАЗНИ

Правило 35

Ръководство и пособия за обучения на борда на кораба

1 Настоящото правило е валидно за всички кораби

2 Във всяка столова, помещение за отдих или кабина на екипажа се осигурява ръководство за провеждане на обучения, отговарящо на изискванията на параграф 3.

3 Ръководството за обучения, което може да се състои от няколко части, съдържа инструкции и информация представени в лесно разбираеми термини, илюстрирани където е възможно, за спасителните средства носени на кораба и за най-добрите методи за оцеляване. Всяка част от тази информация може да бъде представена под формата на аудио-визуални пособия вместо ръководство в писмен вид. Следните действия се разясняват с подробности:

.1  обличане на спасителните ризи, хидротермокостюмите и термозащитните костюми;

.2  събиране на определените пунктове;

.3  качване, спускане и отделяне от кораба на спасителните салове и дежурните лодки, включително използването на устройствата за вдигането и спускането им;

.4  метод за спускане от самото спасително средство;

.5  освобождаване от спускателните устройства;

.6  методи и използване на приспособления за защита в зоните на спускане на спасителни средства;

.7  осветление в зоните на спускане на спасителни средства;

.8   използване на оборудването за оцеляване;

.9  използване на оборудването за откриване;

.10  с помощта на илюстрациите, използването на радио-спасителните средства;

.11  използване на буйове;

.12  работа с двигателите и принадлежностите;

.13  вдигане на спасителните салове и дежурни лодки на борда, включително поставяне на място и закрепването им;

.14  опасност от излагане на ниски температури и необходимост от топло облекло;

.15  най-рационалното използване на оборудването на спасителните салове за оцеляване;

.16  методи за изваждане от водата на пострадали, включително използването на оборудването на спасителни хеликоптери ( люлки, кошове, носилки), спасителни люлки, брегови животоспасяващи апарати и корабни линометателни устройства;

.17  всички други действия, съдържащи се в разписанието за тревоги и инструкциите за действие при аварии; и

.18  инструкции за авариен ремонт на спасителните устройства.

4 На всеки кораб оборудван с устройства за вдигане и спускане на спасителните средства, се осигуряват средства за обучение на борда по използването им.

Правило 36

Инструкции за поддръжка

Инструкциите за поддръжка на спасителните средства трябва да са лесно разбираеми, илюстрирани, където е възможно, и да включват следното за всяко спасително средство:

.1  контролен списък за целите на проверките по правило 20.7;

.2  инструкции за поддръжка и ремонт;

.3  график на периодичното обслужване;

.4  схема на точките за мазане с препоръчаните смазки;

.5  списък на заменяемите части;

.6  списък на източниците на резервни части; и

.7  дневник за вписване на проверките и поддръжката.

Правило 37

Разписание за тревоги и инструкции за действие при аварии

1 Разписанието за тревоги уточнява детайлите по общокорабните тревоги и публичната оповестителна система изисквани по раздел 7.2 от Кодекса, както и действията, които следва да се предприемат от екипажа и пътниците при оповестяване на тревога. Разписанието за тревоги също така начина на даване на заповед за напускане на кораба.

2 Всеки пътнически кораб има валидни процедури  за локализиране и спасяване на пътници, блокирани в кабините си.

3 Разписанието за тревоги посочва задълженията на различните членове на екипажа, включително:

.1  затваряне на водонепроницаемите врати, пожарните врати, клапите, шпигати, отверстията в бордовете, светлинните люкове, илюминатори и др.подобни отвори в кораба;

.2  оборудване на спасителните салове и другите спасителни средства;

.3  подготовка и спускане спасителните салове;

.4  обща подготовка на другите спасителни средства;

.5  събиране на пътниците на сборните места;

.6  използване на средствата са комуникация;

.7 окомплектоването с личен състав на командите за гасене не пожар; и

.8  специални задължения, възложени във връзка с използването на противопожарното оборудване и инсталации.

4 Разписанието за тревоги посочва кои офицери отговарят за поддръжката в добро състояние и готовност за незабавна употреба на спасителните и противопожарни средства.

5 Разписанието за тревоги посочва заместниците на ключови лица в случай, че същите не са в състояние да изпълняват задълженията си, като се има предвид, че различните тревоги изискват различни действия. 

6 Разписанието за тревоги посочва задълженията, възложени на членове на екипажа във връзка с пътниците в случай на тревога. Тези задължения включват:

.1  предупреждаване на пътниците;

.2  проверка дали са с подходящо облекло и дали правилно са облекли спасителните ризи;

.3  събиране на пътниците на сборните места;

.4  поддръжка на ред по коридорите и стълбищата и общ контрол върху придвижването на пътниците; и

.5  пренасянето на достатъчен брой одеяла на спасителното средство.

7 разписанието за тревоги се изготвя преди отплаването на кораба. След изготвянето му, ако настъпят промени в екипажа, налагащи изменения в разписанието за тревоги, капитанът или преразглежда разписанието, или изготвя ново.

8 Форматът на разписанието за тревоги, използвано на пътническите кораби подлежи на одобрение.

( Вж. Препоръки за изпитване на спасителни средства, одобрени от Организацията с резолюция А.689(17). За спасителните средства, монтирани на борда на или след 01.07.1999г. вж. Ревизирани Препоръки за изпитване на спасителни средства, прието от Комитета по Морска Безопасност към Организацията с резолюция КМБ 81(170).





( Вж. Кодекс за практиката по оценка и изпитания на нови типове спасителни средства приет от  Организацията с резолюция А.520(13)


( Вж. Recommendations on Performance Standards for Survival Craft Radar two-way radiotelephone apparatus, приети от Организацията с резолюция А.809 (19) с всички изменения и допълнения, Приложение 1 или Приложение 2.


� Вж. MSC/Circ.808, Препоръки за експлоатационните стандарти за оповестителните уредби на пътнически кораби, вкл. кабелиране.


6 Вж. Symbols related to life-saving appliances and arrangements, приети от Организацията с резолюция А.760(18), с техните изменения и допълнения внесени с решение MSC.82(70).


7Вж. Символи за спасителните средства, приети от Организацията с резолюция А.760(18), с техните изменения и допълнения внесени с резолюция MSC.82(70) и Насоките за оценка, изпитване и приложение на ниско разположено осветление на пътническите кораби, приети от Организацията с резолюция .А.760(18) и съответно А.752(18).





8 Вж. Резолюция A.624(15) относно ръководство за учения по  спускане на спасителни лодки и средства при движение на кораба.


9 Вж. Recommendations for the Approval of Serviving Stations for Inflatable Liferafts, приети от Организацията с резолюция A.761(18).


� Вж. MSC/Circ. 955, Servicing of life-saving appliances and radiocommunication equipment under the harmonized system of survey and certification (HSSC).


� Вж. MSC/Circ. 955, Сервизно обслужване на спасителните и радио съобщителните средства по хармонизираната система  (HSSC).


� Вж. Символи за спасителните средства, приети от Организацията с резолюция A.760(18).


� Вж. Препоръки за тестване на спасителните средства, приети от Организацията с резолюция A.689(17). За спасителни средства, монтирани на борда на или след 01.07.1999г. вж. Ревизирани препоръки за тестване на спасителните средства, приети от Комитета по безопасността към Организацията с резолюция MSC.81(70).


� Вж. MSC/Circ. 809, Recommendation for canopied reversible liferafts automatically self-righting liferafts and fast rescue boats, including testing, on ro-ro passenger ships.


� Вж. MSC/Circ. 810, Recommendation on means of rescue on ro-ro passenger ships.


� Вж. International Aeronautical and Maritime Search and Rescue Manual ( IAMSAR Manual).


� Вж. MSC/Circ. 907, Application of SOLAS regulation III/28.2 concerning helicopter landing areas on non-ro-ro passenger ships и резолюция MSC.91(72), което се очаква да влезе в сила на 01.01.2002.


� Вж. MSC/Circ. 895, Recommendation on helicopter landing areas on ro-ro passenger ships.


� Вж. Насоките за структурата на интегрираната система за планиране при аварии на борда, приети от Организацията с резолюция А.852(20)


� Вж. продуктите, за които се изисква аварийна респираторна защита по Глава 17 от International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk ( IBC Code), приети от Комитета по Морска Безопасност с резолюция MSC.4(48), изменени и допълнени, и Глава 19 от International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk ( IGC Code), приет от Комитета по Морска Безопасност с резолюция MSC.5(48), изменени и допълнени.
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